
Régler le volume de la pièce 
à l’aide du Touchpad sensitif. 

Appuyer sur le bouton de démarrage. 
Un signal sonore se déclenche pendant 30 secondes. 
Profiter de ce temps pour sortir de la pièce.

Attendre le temps de diffusion et le temps de contact 
pour entrer de nouveau dans le local.www.oxypharm.net

917 rue Marcel Paul
94500 Champigny-sur-Marne

Tel +33 (1) 48 82 58 29
Fax +33 (1) 48 82 46 13

Email commercial@oxypharm.net
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NOCOMAX Easy®

Simple d’utilisation : programmation du volume de la pièce par Touchpad et affichage leds.

Très faible quantité de produit nécessaire : 1ml de produit suffit pour traiter 1m3.

Extinction des leds au fur et à mesure du traitement. Le Nocomax Easy® indique également si le 
traitement s’est déroulé normalement ou si un dysfonctionnement est arrivé.

Arrêt automatique.

Exemple d’application : traitement préventif d’un local de 5000 m3 :
- Temps de diffusion : 50 min
- Temps de contact : 60 min
- Durée totale de la désinfection : 110 min

Aucune préparation nécessaire avant le traitement (à l’exception du nettoyage) ni intervention 
après le traitement (nul besoin d’essuyer ou d’aérer).

Traitement en 2 phases : Temps diffusion du Nocomax Easy® et temps de contact du produit.

Turbine électrique : 2 000 Watts.

Vitesse de rotation : 22 000 tr/min.

Vitesse de sortie du brouillard :
80 m/sec

Poids à vide : 49 kg.

Fabrication française ISO 9001.
 

Possibilité de traiter des volumes
de 500 à 20 000 m3.

Voltage disponible : 230 V.

UN FONCTIONNEMENT TRÈS SIMPLE CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES

Notre gamme de 
produits s’utilise 
également avec 
le Nocomax Easy®, 
appareil 
permettant de 
traiter des 
volumes de 500 
à 20 000 m3.

Simple de manipulation : facilement déplaçable grâce à ses roues.

30

Placer le Nocomax Easy au centre de 
la pièce à traiter et mesurer le volume 
(Volume=hxLxl).

Brancher l’appareil et allumer 
l’interrupteur principal.
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h
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Vérifier que la quantité de produit est suffisante. Dans le cas d’un 
traitement insecticide, appuyer également sur le bouton
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Modo de empleo: Solución lista para usar, para tratamientos contra insectos voladores y rastreros, además de ácaros, en 
aparatos adaptados al sistema Nocospray/Nocomax o en aplicaciones locales mediante pulverizador. Utilizar cada 4 
semanas con 1ml/m3. Durante el periodo de tratamiento, dejar la habitación cerrada y no entrar. El tratamiento se debe 
realizar lejos de cualquier persona o con las protecciones adaptadas tal como se menciona en la �cha de seguridad. 
Ventilar la habitación durante 10 minutos al pasar 2 horas desde el �nal de la difusión.
Sustancias activas biocidas: Permetrina 5% (50ml/l) • CAS = 52645-53-1; 
Piretrinas y piretroides 0,25% (2,5ml/l) • CAS = 8003-34-7.
Tipo de preparación 18 para uso profesional.
Vida de almacenamiento: 2 meses en frascos desoperculados y resellados. Eliminación de los envases de conformidad 
con la normativa local. No reutilizar los envases vacíos. No vaciar los residuos en desagües ni ríos. 
Antes de cualquier utilización, consultar la ficha de seguridad y la ficha técnica del producto.

TRAITEMENT INSECTICIDE

INSECTICIDE TREATMENT

TRATAMIENTO INSECTICIDA

Mode d’emploi: Solution prête à l’emploi, destinée aux traitements contres les insectes volants et rampants ainsi que les 
acariens, à utiliser avec les appareils conformes au concept Nocospray/Nocomax ou en applications locales avec un 
pulvérisateur. Utiliser toutes les 4 semaines avec 1ml/m3. Pendant la durée du traitement, laisser la pièce fermée et ne pas 
y entrer. Le traitement doit être réalisé en dehors de toute présence humaine ou avec des protections adaptées tel que 
mentionné sur la fiche de sécurité. 2 heures après la fin de la diffusion, aérer la pièce pendant 10 minutes. 
Substances actives biocides : Perméthrine 5% (50ml/l) • CAS = 52645-53-1; 
Pyréthrines et pyréthroïdes 0,25% (2,5ml/l) • CAS = 8003-34-7. 
Type de préparation 18 à usage professionnel.
Durée de conservation: 2 mois sur flacons désoperculés et rebouchés. Elimination des emballages selon la 
réglementation locale. Ne pas réutiliser les emballages vides. Ne pas jeter les résidus dans les égouts et les cours d’eau. 
Avant toute utilisation consulter la fiche de sécurité et la fiche technique du produit.

Instructions for use: Ready-to-use solution, intended for treatment against flying and crawling insects as well as acarids, 
to be used with devices designed according to the Nocospray/Nocomax system or for local application with a spraying 
nozzle. Apply 1ml/m3 every 4 weeks. During treatment, keep the space closed and do not enter it. Treatment must take 
place in the absence of humans or with the use of adequate protection, as mentioned in the Safety Data Sheet. Two hours 
after the spraying is concluded, air the space for 10 minutes.
Active biocide substances: Permethrine 5% (50ml/l) • CAS = 52645-53-1; 
Pyrethrines and pyrethroides 0.25% (2.5ml/l) • CAS = 8003-34-7.
Product type 18 for professional use.
Shelf life: Use opened and re-sealed recipients within 2 months. Dispose of packaging according to local regulations. Do 
not reuse empty recipients. Do not dispose of leftovers by throwing them into sewage or water bodies. 
Prior to all use, read the Safety Data Sheet and the technical speci�cations of the product.
PCS NUMBER - IRELAND = 96945

Commercialisé par:
Marketed by:

Comercializado por:
Verhandeld door:

Commercializzato da:
Vertrieben durch:

INSECTICIDEBEHANDELING

TRATTAMENTO INSETTICIDA

INSEKTIZIDBEHANDLUNG

Gebruiksaanwijzing: Oplossing klaar voor gebruik, bestemd voor behandelingen tegen vliegende en kruipende insecten alsook tegen mijten, te 
gebruiken met de apparaten die conform het concept Nocospray/Nocomax vervaardigd zijn of bij plaatselijke toepassingen met een verstuiver. Om de 4 
weken te gebruiken met 1 ml/m3. Tijdens de duur van de behandeling de ruimte dichthouden en niet betreden. De behandeling dient te gebeuren 
zonder menselijke aanwezigheid of met aangebrachte beschermingen zoals vermeld op het veiligheidsinformatieblad. Ventileer de kamer gedurende 10 
minuten 2 uur na voltooiing van de verspreiding.
Actieve biocide bestanddelen : Permethrin 5% (50ml/l) • CAS = 52645-53-1; Pyrethrinen en pyrethroïden 0,25% (2,5ml/l) • CAS = 8003-34-7.
Bereidingstype 18 voor professioneel gebruik.
Bewaringsduur: 2 maanden voor geopende en terug dichtgemaakte flesjes. Vernietiging van de verpakkingen dient te gebeuren volgens de plaatselijke 
reglementering. Gelieve de lege verpakkingen niet opnieuw te gebruiken. Gelieve de residuen niet in de afvoerbuizen of waterlopen te gieten. 
Raadpleeg voordat u het product gebruikt de veiligheidskaart en de technische kaart van het product.

Modalità d’uso: Soluzione pronta all’uso, destinata ai trattamenti contro gli insetti volanti e striscianti e gli acari, da utilizzare con apparecchi conformi 
al concetto Nocospray/Nocomax o in applicazioni locali con un polverizzatore. Utilizzare un dosaggio di 1ml/m3 per tutte e 4 le settimane. Durante il 
trattamento, lasciare chiuso il locale e non entrarci. Il trattamento deve essere realizzato lontano da qualsiasi presenza umana o predisponendo 
protezioni adeguate, come quelle indicate nella scheda dati di sicurezza. Due ore dopo aver terminato la diffusione, aerare il locale per 10 minuti.
Principi attivi biocidi: Permetrina 5% (50ml/l) • CAS = 52645-53-1; Piretrine e piretroidi 0,25% (2,5ml/l) • CAS = 8003-34-7.
Tipo di preparazione 18 ad uso professionale.
Durata della conservazione: 2 mesi in �aconi aperti e richiusi. Smaltire gli imballaggi secondo i regolamenti locali. Non riutilizzare gli imballaggi vuoti. 
Non gettare i residui nelle fognature e nei corsi d’acqua. 
Prima di ogni utilizzo, consultare la scheda di sicurezza e la scheda tecnica del prodotto.

Gebrauchsanweisung: Gebrauchsfertige Lösung zur Bekämpfung von fliegenden und kriechenden Insekten sowie von Milben, geeignet für 
Geräte gemäß dem Nocospray/Nocomax-Konzept bzw. zur lokalen Anwendung mit Hilfe eines Zerstäubers. Dosierung: 4 Wochen lang jeweils 
1 ml/m³. Während der Behandlung muss der betreffende Raum geschlossen gehalten werden und darf nicht betreten werden. Bei der Behandlung 
dürfen keine Personen anwesend sein bzw. alle anwesenden Personen müssen eine geeignete Schutzausrüstung gemäß den Angaben im 
Sicherheitsdatenblatt tragen. 2 Stunden nach Abschluss des Sprühvorgangs sollte der betreffende Raum 10 Minuten lang gelüftet werden.
Biozide Wirksto�e: Permethrin 5 % (50 ml/l) • CAS-Nummer = 52645-53-1; Pyrethrine und Pyrethroide 0,25 % (2,5 ml/l) • CAS-Nummer = 8003-34-7.
Zubereitungsart 18 zur Anwendung durch Fachpersonal.
Haltbarkeit: 2 Monate bei Aufbewahrung im geöffneten und wiederverschlossenen Fläschchen. Entsorgung der Verpackungen gemäß den lokalen 
Vorschriften. Leere Verpackungen dürfen nicht wiederverwendet werden. Rückstände des Insektizids dürfen nicht in den Abfluss oder in Wasserläufe 
geschüttet werden.
Vor jeder Anwendung sollten das Sicherheitsdatenblatt und das technische Datenblatt des Produkts gelesen werden.

Xi - Irritant
Xi - Irritating

Xi - Irrita
Xi - Irriterend

Xi - Irritante
Xi - Reizt

N - Dangereux pour l'environnement
N - Dangerous for environment
N - Peligroso para el medio ambiente
N - Schadelijk voor het milieu
N - Pericoloso per l’ambiente
N - Umweltschädlich 

Risques et précautions : Peut entraîner une sensibilisation par contact avec la peau. Eviter le contact avec la peau. Porter des gants appropriés. Très toxique 
pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique. Stocker le flacon verticalement. 

Risks and Precautions: May cause sensitisation by skin contact. Avoid contact with skin. Wear suitable gloves. Very toxic to 
aquatic organisms, may cause long-term adverse affects in the aquatic environment. Store the vial upright.

Riesgos y precauciones: Posibilidad de sensibilización en contacto con la piel. Evítese el contacto con la piel. Úsese guantes 
adecuados. Muy tóxico para los organismos acuáticos, puede provocar a largo plazo efectos negativos en el medio 
ambiente acuático.
Risico's en voorzorgsmaatregelen: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met de huid. Aanraking met de huid 
vermijden. Draag geschikte handschoenen. Zeer vergiftig voor in het water levende organismen; kan in het aquatisch milieu 
op lange termijn schadelijke effecten veroorzaken. Bewaar de flacon in verticale positie.
Rischi e precauzioni: Può provocare sensibilizzazione per contatto con la pelle. Evitare il contatto con la pelle. Usare guanti 
adatti. Altamente tossico per gli organismi acquatici, può provocare a lungo termine effetti negativi per l'ambiente 
acquatico. Conservare il flacone in posizione verticale.
Risiken und Vorsicht: Sensibilisierung durch Hautkontakt möglich. Berührung mit der Haut vermeiden. Geeignete 
Schutzhandschuhe tragen. Sehr giftig für Wasserorganismen, kann in Gewässern längerfristig schädliche Wirkungen haben. 
Fläschchen stehend aufbewahren.

917 Rue Marcel Paul
94500 Champigny-sur-Marne · FRANCE
Tel.: +33 1 48 82 58 29
www.oxypharm.net

TRAITEMENT DESINFECTANT

DISINFECTANT TREATMENT

TRATAMIENTO DESINFECTANTE

ONTSMETTINGSMIDDEL

TRATTAMENTO DESINFETTANTE PER SUPERFICI

BEHANDLUNG ZUR DESINFEKTION
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Biodégradable
Biodegradable
Biodegradable

Biologisch afbreekbaar
Biodegradabile

Biologisch abbaubar

Commercialisé par:
Marketed by:

Comercializado por:
Verhandeld door:

Commercializzato da:
Vertrieben durch:

Gebruiksaanwijzing: De oplossing is klaar voor gebruik en is bestemd voor apparaten die voldoen aan het 
Nocospray/Nocomax-concept.
Bacteriën-, schimmel-, virus- en sporendodend ontsmettingsmiddel. 
Voor dagelijks gebruik, 1 ml/m³. Onmiddellijke werking. Laat de oplossing 30 min. inwerken. Houdt de ruimte tijdens de 
behandeling gesloten en betreed haar niet. Tijdens de behandeling mogen er geen mensen aanwezig zijn.
Kiemdodend middel: op basis van gestabiliseerde waterstofperoxide 6% (60 ml/l) • CAS = 7722-84-1.
Aard van het middel: 2 (PT2), uitsluitend voor professioneel gebruik (Klasse A).
Houdbaarheid: 2 maanden voor ontzegelde en weer afgesloten flacons. Verwijdering door wateroplossing.
De lege verpakking kan worden gerecycled.
Raadpleeg voordat u het product gebruikt de veiligheidskaart en de technische kaart van het product.
Toelatingnummer: 

Istruzioni per l’uso: soluzione pronta all'uso, destinata ai dispositivi conformi al concetto Nocospray/Nocomax.
Soluzione disinfettante battericida, fungicida, virucida e sporicida. 
Da utilizzare quotidianamente, 1ml/m³. Soluzione con azione immediata. Rispettare un tempo di contatto di 30 min. Per la durata 
del trattamento, lasciare la stanza chiusa senza entrarvi. Il trattamento deve essere realizzato non in presenza di esseri umani.
Sostanza attiva biocida: perossido d’idrogeno stabilizzato 6% (60 ml/l) • CAS = 7722-84-1. 
Tipo di preparazione 2 (TP2), per uso professionale.
Durata di conservazione: 2 mesi per i �aconi aperti e richiusi. Si elimina con diluizione acquosa.
L’intero imballaggio vuoto è riciclabile.
Prima di qualunque utilizzo, consultare la scheda di sicurezza e la scheda tecnica del prodotto.

Anwendung: Lösung ist gebrauchsfertig und für Geräte bestimmt, die dem Nocospray/Nocomax-Konzept 
entsprechen. Desinfektionslösung zur Abtötung von Bakterien, Pilzen, Viren und Sporen. 
Tägliche Anwendung mit 1ml/m³.  Lösung mit sofortiger Wirkung. Eine Kontaktzeit von 30 min ist zu berücksichtigen. Raum 
während der Behandlungszeit geschlossen halten und nicht betreten. Die Behandlung hat in Abwesenheit von Menschen zu 
erfolgen.
Aktiver biozider Wirksto�: 6% stabilisiertes Wasserstoffperoxyd (60ml/l) • CAS = 7722-84-1. 
Art der Zubereitung 2  (PT2), für den professionellen Einsatz.
Aufbewahrungsdauer: 2 Monate bei geöffneten und wieder verschlossenen Fläschchen. 
Durch Verdünnung mit Wasser entsorgen. Die gesamte Leerverpackung ist recyclebar.
Vor der Verwendung Sicherheitsdatenblatt und technisches Datenblatt des Produktes konsultieren.

Mode d’emploi : Solution prête à l’emploi, destinée aux appareils conformes au concept Nocospray/Nocomax.
Solution désinfectante bactéricide, fongicide, virucide et sporicide. 
Utiliser quotidiennement avec 1ml/m3. Solution à action immédiate. Respecter un temps de contact de 30min. 
Pendant la durée du traitement, laisser la pièce fermée et ne pas y entrer. Le traitement doit être réalisé 
en dehors de toute présence humaine.
Substance active biocide : Peroxyde d'hydrogène stabilisé 6% (60ml/l) • CAS = 7722-84-1.
Type de préparation 2 (TP2) à usage professionnel.
Durée de conservation : 2 mois sur flacons désoperculés et rebouchés. Elimination par dilution aqueuse.
L'intégralité de l'emballage vide est recyclable.
Avant toute utilisation consulter la fiche de sécurité et la fiche technique du produit.
Numéro d'enregistrement : 

Directions: Solution ready for use, designed for equipment meeting the Nocospray/Nocomax concept.
Solution used as a bactericidal, fungicidal, virucidal and sporicidal disinfectant. 
Use daily with 1ml/m3. Solution with immediate action. Respect a 30 min contact time. During the diffusion, 
keep the room closed and do not enter in. Treatment should be conducted with no human presence.
Biocide active substance: Stabilised hydrogen peroxide 6% (60ml/l) • CAS = 7722-84-1. 
Product type 2 (PT2) for professional use.
Shelf life: 2 months in bottles uncapped and with cap back on. Disposal by aqueous dilution. 
Empty packaging completely recyclable.
Before any use, consult Safety Data Sheet and Technical Data Sheet.
PCS NUMBER - Ireland = 96581

Modo de empleo: Solución lista para usar, destinada a aparatos conformes con el concepto Nocospray/Nocomax.
Solución desinfectante bactericida, fungicida, virucida y esporicida. 
Utilizar diariamente 1 ml/m³. Solución de acción inmediata. Respetar un tiempo de contacto de 30 min. 
Durante el periodo de tiempo que dure el tratamiento, deje la habitación cerrada y no entre en ella. 
El tratamiento debe llevarse a cabo sin estar presente. 
Sustancia activa biocida: peróxido de hidrógeno estabilizado al 6% (60 ml/l) • CAS = 7722-84-1. 
Tipo de preparación 2  (TP2), para uso profesional.
Periodo de conservación: 2 meses en tarros desoperculados y tapados. Eliminación por dilución acuosa.
El envase vacío es reciclable en su totalidad.
Antes de cualquier uso, consúltese la ficha de seguridad y la ficha técnica del producto.
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información Toxicológica, Tel. 91.562.04.20

Xi - Irritant
Xi - Irritating
Xi - Irritante
Xi - Irriterend 
Xi - Irritante
Xi - Reizend

Risques et précautions: Irritant pour les yeux. Éviter le contact avec les yeux. En cas de contact avec les yeux, laver immédiatement et 
abondamment avec de l'eau et consulter un spécialiste. 
Risks and precautions: Irritating to eyes. Avoid contact with eyes. In case of contact with eyes, rinse immediately with plenty of water 
and seek medical advice.
Riesgos y precauciones: Irrita los ojos. Evítese el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos, lávense inmediata y 
abundantemente con agua y acúdase a un médico.
Risico's en voorzorgsmaatregelen: Irriterend voor de ogen. Aanraking met de ogen vermijden. Bij aanraking met de ogen 
onmiddellijk met overvloedig water afspoelen en deskundig medisch advies inwinnen.
Rischi e precauzioni: Irritante per gli occhi. Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi, lavare immediatamente e 
abbondantemente con acqua e consultare un medico.
Risiken und Vorsicht: Reizt die Augen. Berührung mit den Augen vermeiden. Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit Wasser 
abspülen und Arzt konsultieren.

917 Rue Marcel Paul
94500 Champigny-sur-Marne · FRANCE
Tel.: +33 1 48 82 58 29
www.oxypharm.net
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